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CONVENTION POUR FACILITER LA CIRCULATION 

INTERNATIONALE DES FILMS AYANT UN CARACTERE EDUCATIF 

Convaincus qu’il y a un grand interet a faciliter la circulation internationale des films educatifs 
de tons ordres, qui contribuent a la comprehension mutuelle des peuples conformement aux buts 
de la Societe des Nations et favorisent ainsi le desarmement moral ou qui constituent des moyens 
particulierement efficaces de progres physique, intellectuel et moral; 

Constatant que les films educatifs sont insuffisamment connus et que leur diffusion interna- 
tionale se heurte encore a de nombreuses difhcultes; 

Considerant que les droits de douane sont frequemment une entrave serieuse a la production 
et a la circulation de ces films, sans qu’il en resulte des avantages financiers appreciables pour les 
Etats, 

Ont designe pour leurs plenipotentiaires, savoir: 

Lesquels, apres avoir communique leurs pleins pouvoirs, trouves en bonne et due forme, sont 
convenus des dispositions suivantes: 

Article premier. 

La presente Convention s’applique aux films qui visent, selon des methodes didactiques, 
un but eminemment educatif international, et rentrent dans 1’une des cinq categories suivantes: 

a) Les films destines a faire connaitre I’oeuvre et les buts de la Society des Nations ainsi 
que des autres organisations internationales reconnues generalement par les Hautes Parties 
contractantes; 

b) Les films congus en vue de 1’enseignement a tous les degres; 
c) Les films pour la formation et I’orientation professionnelle, y compris les films de 

technique industrielle ainsi que les films pour 1’organisation scientifique du travail; 
d) Les films de recherches scientifiques ou techniques, ou de vulgarisation scientifique; 

e) Les films d’hygiene, d’education physique, de prevoyance et d’assistance sociale. 
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CONVENTION FOR FACILITATING THE INTERNATIONAL 

CIRCULATION OF FILMS OF AN EDUCATIONAL CHARACTER 

Convinced that it is highly desirable to facilitate the international circulation of educational 
films of every kind, which contribute towards the mutual understanding of peoples, in conformity 
with the aims of the League of Nations and consequently encourage moral disarmament or which 
constitute especially effective means of ensuring physical, intellectual and moral progress; 

Noting that educational films are insufficiently known and that their international circulation 
encounters numerous difficulties; 

Considering that Customs duties often constitute a serious obstacle to the production 
and circulation of these films and that States do not obtain any appreciable compensating financial 
advantage: 

Have appointed as their Plenipotentiaries the following: 

Who, having communicated their full powers, found in good and due form, have agreed 
on the following provisions: 

Article I. 

The present Convention shall apply to films which, based on didactic methods, have eminently 
international educational aims and fall within one of the five following categories: 

{a) Films designed to supply information with regard to the work and aims of the 
League of Nations and other international organisations which are generally recognised by 
the High Contracting Parties; 

{b) Films intended for use in education of all grades; 
(c) Films intended for vocational training and guidance, including technical films 

relating to industry and films relating to scientific management; 
{d) Films dealing with scientific or technical research or designed to spread scientific 

knowledge; 
{e) Films dealing with health questions, physical training, social welfare and relief. 

S.d.N. 1530 i 100 10/33. Imp. Kundig. 
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Article II. 

Les Hautes Parties contractantes reconnaissent que les dispositions de Tarticle premier 
s’appliquent anx films educatifs se presentant sous Tune ou 1’autre des formes suivantes: 

a) Negatifs impressionnes, developpes; 
b) Positifs impressionnes, developpes. 

La presente Convention s’applique egalement a toutes les formes de reproduction du son, 
telles que les disques complementaires du film et films acoustiques. 

Article III. 

Les Hautes Parties contractantes s’engagent a assurer, dans un delai de six mois a comptes 
de Pentree en vigueur de la presente Convention, Texemption de tous droits de douane et de touter 
taxes accessoires, de quelque nature qu’ils soient, pour Fimportation definitive ou temporaire, 
le transit et Pexportation des films ayant un caractere educatif international, produits par des 
entreprises ou institutions etablies sur le territoire de Tune des Hautes Parties contractantes. 

Cette exemption ne s’applique pas aux droits qui pourraient etre imposes en vue de couvrir 
les depenses entrainees par la presentation d’un film a 1’autorite nationale conformement a 
Particle V. 

Elle ne s’applique non plus aux autres droits frappant, dans tous les cas, Pimportation de 
marchandises, alors meme qu’il s’agit de marchandises exemptees de droits de douane, quelle 
que soit Porigine ou la nature des marchandises, par exemple, les droits de statistique et de timbre. 

Les Hautes Parties contractantes s’engagent, en outre, a ne pas soumettre les films exempts 
de droits de douane aux termes de la presente Convention a des taxes interieures, autres ou plus 
elevees, ou a des regies, formalites et mesures de vente, de circulation ou de toute nature, autres 
que cedes auxquelles sont assujettis les films educatifs produits dans le pays. 

Article IV. 

Tout film, y compris toute forme complementaire de reproduction de son, pour lequel Padmis- 
sion en franchise serait demandee conformement a la presente Convention sera soumis, pour examen, 
a ITnstitut international du Cinematographe educatif, qui, s’il reconnait que le film presente un 
caractere educatif international, au sens de Particle premier, delivrera un certificat a cet effet sous 
la forme indiquee dans le reglement d’execution vise a Particle XIII. 

Si une des Hautes Parties contractantes considere qu’un film pour lequel un certificat a ete 
delivre par ITnstitut international du Cinematographe educatif ne correspond pas aux stipulations 
de Particle premier, elle pourra, en exposant ses raisons, demander un second examen du film. 
LTnstitut retirera le certificat si les raisons donnees par la Partie contractante en question lui 
paraissent justifiees. 

Article V. 

Sur presentation de ce certificat et dans le cas oil Pexemption de droits de douane n’est pas 
d’ores et deja accordee par la legislation interieure, la douane ou les autres services interesses du 
pays dans lequel on desire importer le film, accorderont les facilites necessaires pour la presentation 
du film a Pautorite nationale qui a qualite pour decider s’il y a lieu d’admettre le film en franchise. 

L’autorite nationale competente est seule qualifiee pour se prononcer sur la question de savoir 
si, eu egard au systeme pedagogique du pays, le film doit 6tre considere comme educatif d’un point 
de vue national et de ce fait admis en franchise, conformement a la presente Convention. 

L’autorite nationale notifiera sa decision a ITnstitut international du Cinematographe educatif. 

La decision prise a cet egard pourra donner lieu, conformement a Particle VI, a un echange 
de vues entre les pays interesses. 

Article VI. 

Dans le cas oil les autorites du pays importateur refusent Padmission en franchise d’un film 
en contestant le caractere educatif du film d’un point de vue national, le gouvernement du pays 
oil est etablie Pentreprise ou Pinstitution productrice du film peut, s’il estime avoir, pour des 
raisons d’ordre culturel national, un interet a la diffusion du film, adresser une demande amicale 
au pays importateur. Les deux gouvernements examineront ensemble la question et, ce faisant, 
profiteront, dans toute la mesure possible, de Pavis de ITnstitut international du Cinematographe 
educatif. 
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• Article II. 

The High Contracting Parties agree that the provisions of the preceding paragraph apply 
to educational films in either of the following forms: 

{a) Negatives, exposed and developed; 
(6) Positives, printed and developed. 

The present Convention applies equally to all forms of sound reproduction such as gramophone 
records supplementary to the film and acoustic films. 

Article III. 

The High Contracting Parties undertake to accord, within six months from the coming into 
force of the present Convention, exemption from all Customs duties and accessory charges of any 
kind in respect of the importation, permanent or temporary, transit and exportation of films of 
an international educational character produced by concerns or institutions established in the 
territory of one of the High Contracting Parties. * J .c • 

This exemption does not apply to such charges as may be imposed for the purpose of defraying 
any expenses incurred in connection with the submission of a film to the national authority 
under Article V. . 

Neither does it apply to such other charges as are made in all cases on the importation of 
goods, even when the latter are exempt from Customs duty, and irrespective of their origin or 
nature, as, for example, statistical fees and stamp duties. 

The High Contracting Parties further undertake not to subject the films exempted from duty 
under the Convention to internal taxes other or higher than, or to rules, formalities or any 
treatment (relating to sale, circulation or other matters) different from, those to which 
educational films produced in the country concerned are subject. 

Article IV. 

Every film, including any form of sound reproduction supplementary to it, for which exemp- 
tion from Customs duties is to be claimed in accordance with the present Convention, shall be 
submitted to the International Educational Cinematographic Institute for examination, and the 
Institute, if satisfied that the film is of an international educational character within the meaning 
of Article I, shall issue a certificate to that effect in the form shown in the Executive Regulations 
mentioned in Article XIII. 

If one of the High Contracting Parties considers that a film for which a certificate has been 
issued by the International Educational Cinematographic Institute is not in conformity with the 
clauses of Article I, it may ask that the film be submitted for a second examination, stating its 
reasons for the request. The Institute will withdraw the certificate if it considers that the reasons 
stated are adequate. 

Article V. 

On presentation of such certificate and where exemption from Customs duty is not already 
given by internal legislation, the necessary facilities for the submission of the film to the national 
authority competent to grant exemption from Customs duties shall be accorded by the Customs 
or other departments concerned of the country into which it is desired to import the film. 

The decision of the competent national authority as to whether, having regard to their 
educational system, the film is to be accepted as educational from a national point of view and 
thus entitled to exemption from Customs duties in accordance with the present Convention 
shall be final. , . 

The national authority will communicate its decision to the International Educational 
Cinematographic Institute. 

The decision may form the subject of friendly conversation between the countries concerned, 
as provided for in Article VI. 

Article VI. 

If the authorities of the importing country refuse to grant exemption from Customs duties 
to a film because they do not admit its educational character from the point of view of their 
country, the Government of the country where the concern or institution which has produced 
the film is established may, if it considers that it has an interest in the circulation of the film on 
national culture grounds, make friendly representations to the Government of the importing 
country. The two Governments shall consult together on the question, and in so doing they shall 
take full advantage of the advice of the International Educational Cinematographic Institute. 
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Article VII. 

L’Institut international du Cinematographe educatif etablira le plus tot possible et publiera 
periodiquement un catalogue des films pour lesquels il aura delivre un certificat conformement 
a I’article IV. 

Ce catalogue fera mention egalement des decisions qui auront ete prises par les autorites 
competentes des pays auxquels 1’importation aura ete demandee. II sera public dans les cinq 
langues officielles de I’lnstitut (allemand, anglais, espagnol, frangais, italien); il reproduira pour 
chaque film les renseignements contenus dans les certificats; et il sera communique aux gouver- 
nements des Hautes Parties contractantes. 

Lesdites Parties s’engagent a favoriser, par les moyens qui leur paraitront les plus efficaces, 
la diffusion du catalogue public par 1’Institut. 

Article VIII. 

Rien, dans la presente Convention, ne portera atteinte au droit des Hautes Parties contrac- 
tantes d’exercer la censure des films conformement a leur propre legislation ou de prendre des 
mesures de prohibition ou de limitation a Timportation ou au transit desdits films, pour des raisons 
de surete ou d’ordre publics. 

Article IX. 

Chacune des Hautes Parties contractantes pourra, en signant la Convention ou en y adherant, 
se reserver le droit de prendre des mesures de prohibition ou de restriction a I’importation pour des 
raisons tirees de la necessite de se defendre contre un envahissement de son marche par des films 
de provenance etrangere. 

Toute Partie contractante qui fera usage du droit qu’elle se serait reserve devra indiquer 
les raisons de son attitude a Tlnstitut international du Cinematographe educatif. 

Ces raisons seront communiquees par Tlnstitut international du Cinematographe educatif 
aux gouvernements des Etats Parties a la Convention. 

Article X. 

Les Hautes Parties contractantes s’engagent a rechercher entre elles les moyens de reduire 
au minimum les restrictions qui pourraient entraver la circulation internationale des films educatifs 
vises a I’article premier. 

Article XI. 

Les differends concernant 1’interpretation ou 1’application de la presente Convention, excep- 
tion faite pour les dispositions des articles V, VIII et IX, seront soumis a la Cour permanente 
de Justice internationale. 

Si les Hautes Parties contractantes entre lesquelles surgit un differend, ou 1’une d’entre elles 
ne sont pas parties au Protocole portant la date du 16 decembre 1920 relatif a la Cour permanente 
de Justice internationale, ce differend sera soumis, a leur gre et conformement aux regies consti- 
tutionnelles de chacune d’elles, soit a la Cour permanente de Justice intemationale, soit a un tribu- 
nal d’arbitrage constitue conformement k la Convention du 18 octobre 1907 pour le reglement 
pacifique des conflits internationaux, soit a tout autre tribunal d’arbitrage. 

Article XII. 

Les Hautes Parties contractantes feront connaitre a 1’Institut international du Cinematographe 
educatif, dans les six mois qui suivront la mise en vigueur sur leur territoire de la presente 
Convention: 

a) Les autorites qualifiees pour accorder, conformement a 1’article V, I’admission en 
franchise des films educatifs; 

b) Les mesures prises pour assurer 1’execution des dispositions de la presente Convention. 

L’Institut international du Cinematographe educatif communiquera aux Hautes Parties 
contractantes les renseignements prevus aux alineas a) et b) de cet article. 

Article XIII. 

Le Conseil d’administration de 1’Institut international du Cinematographe educatif arr£tera 
un reglement concernant la procedure d’execution de la presente Convention, ainsi que les droits 
a percevoir par Flnstitut pour la delivrance des certificats prevue a I’article IV et pour la publi- 
cation du catalogue vise a I’article VII. Ce reglement, y compris le modele du certificat et les 
droits a percevoir, sera soumis pour approbation au Conseil de la Societe des Nations. 

Article XIV. 

La presente Convention, dont les textes fran£ais et anglais feront egalement foi, pourra etre 
signee jusqu’au 11 avril 1934 au nom de tout Membre de la Societe des Nations ou de tout 
Etatnonmembre auquel le Conseil de la Societe des Nations aura communique copie de la presente 
Convention a cet efiet. 
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Article VII. 

The International Educational Cinematographic Institute shall prepare as soon as possible 
and periodically publish a catalogue of the films to which it has issued a certificate in accordance 
with Article IV. J 

The catalogue shall also state the decisions taken by the competent authorities of the 
countries into which importation has been sought. It shall be published in the five official 
languages of the Institute (English, French, German, Italian and Spanish) and shall reproduce 
in respect of each film the information contained in the certificates. It shall be communicated to 
the Governments of the High Contracting Parties. , , 

The said Parties undertake to encourage, by such means as appear to them to be the most 
effective, the circulation of the catalogue published by the Institute. 

Article VIII. 

Nothing in the present Convention shall affect the right of the High Contracting Parties to 
censor films in accordance with their own laws or to adopt measures to prohibit or to unit t e 
importation or transit of films for reasons of public security or order. 

Article IX. 

Each High Contracting Party to the present Convention, when signing or acceding to it, may 
reserve the right to take measures to prohibit or restrict importation for reasons based on the 
necessity for defending its market against invasion by films of foreign origin. 

Each High Contracting Party making use of this reserved right must indicate the reasons for 
its attitude to the International Educational Cinematographic Institute. . 

These reasons shall be communicated by the International Educational Cinematographic 
Institute to the Governments of the States Parties to the Convention. 

Article X. 

The High Contracting Parties undertake jointly to consider means of reducing to a minimum 
the restrictions which might interfere with the international circulation of the educational films 
referred to in Article I. 

Article XI. 

Disputes as to the interpretation or application of the present Convention, except the 
clauses of Articles V, VIII and IX, shall be submitted to the Permanent Court of Inter- 
national Justice. . , ,, 

If the High Contracting Parties between which a dispute has arisen, or any one ot them 
are not parties to the Protocol dated December 16th, 1920, relating to the Permanent Court ot 
International Justice, the dispute shall, if they so desire, be submitted, in accordance with the 
constitutional rules of each of them, either to the Permanent Court of International Justice or 
to an arbitral tribunal established in conformity with the Convention of October 18th, 1907, lor 
the Pacific Settlement of International Disputes, or to any other arbitral tribunal. 

Article XII. 

The High Contracting Parties shall communicate to the International Educational Cine- 
matographic Institute within six months following the coming into force in their territories ot 
the present Convention: 

{a) The names of the organisations entitled to grant exemption from Customs duties 
in accordance with Article V; • • x + 

(6) The measures taken to ensure the execution of the provisions ot the present 
Convention. 

The International Educational Cinematographic Institute shall communicate to the High 
Contracting Parties the information referred to in paragraphs (a) and (6) of this Article. 

Article XIII. 

The Governing Body of the International Educational Cinematographic Institute shall 
draw up regulations concerning the procedure to be followed by it in order to carry out the present 
Convention and the fees to be charged by it for issuing certificates in accordance with Article IV 
and publishing the catalogue referred to in Article VII. These regulations, including the form 
of the certificate and the fees to be charged, shall be submitted for approval to the Council of 
the League of Nations. 

Article XIV. 

The present Convention, of which both the French and English texts shall be authentic, 
may be signed at any time before April nth, I934> on behalf of any Member of the League of 
Nations or any non-member State to which the Council of the League of Nations shall have 
communicated a copy of the present Convention for this purpose. 



Article XV. 

La presente Convention sera ratifiee. Les instruments de ratification seront deposes aupres 
du Secretaire general de la Societe des Nations, qui en notifiera le depot a tous les Membres de 
la Societe des Nations et aux Etats non membres, vises a Particle XIV, en indiquant la date a 
laquelle ce depot aura ete effectue. 

Article XVI. 

A partir du 12 avril 1934, tout Membre de la Societe des Nations et tout Etat non membre 
auquel le Conseil de la Societe des Nations aura communique copie de la presente Convention 
pourra y adherer. 

Les instruments d’adhesion seront deposes aupres du Secretaire general de la Societe des 
Nations, qui notifiera le depot et la date de ce dernier a tous les Membres de la Societe des Nations 
et aux Etats non membres vises a Talinea precedent. 

Article XVII. 

Un proces-verbal sera dresse par le Secretaire general de la Societe des Nations des que les 
ratifications ou adhesions auront ete deposees au nom de cinq Membres de la Societe des Nations 
ou Etats non membres. 

Une copie certifiee conforme de ce proces-verbal sera remise a chacun des Membres de la 
Societe des Nations et a tout Etat non membre vise a Particle XIV, par les soins du Secretaire 
general de la Societe des Nations. 

Article XVIII. 

La presente Convention sera enregistree par les soins du Secretaire general de la Societe 
des Nations quatre-vingt-dix jours apres la date du proces-verbal vise a Particle XVII. Elle entrera 
alors en vigueur. 

A Pegard de chacun des Membres ou Etats non membres au nom desquels un instrument de 
ratification ou d adhesion sera ulterieurement depose, la Convention entrera en vigueur le quatre- 
vingt-dixieme jour apres la date du depot de cet instrument. 

Article XIX. 

1. La presente Convention pourra etre denoncee a Pexpiration d’une periode de trois annees 
a partir de la date a laquelle elle sera entree en vigueur. 

2. La denonciation de la Convention s effectuera par une notification ecrite, adressee au 
Secietaire geneial de la Societe des Nations, qui informera tous les Membres de la Societe et les 
Etats non membres, vises aux articles XIV et XVI, de chaque notification, ainsi que de la date 
de la reception. 

3. La denonciation prendra effet un an apres la reception de la notification. 

Article XX. 

Hautes Parties contractantes peut declarer, au moment de la signature, de 
la ratification ou ae 1 adhesion, que, par son acceptation de la presente Convention, elle n’entend 
assumer aucune obligation en ce qui concerne Pensemble ou toute partie de ses colonies, protecto- 
iats, territoiies d outre-mer, territoires places sous sa suzerainete ou territoires pour lesquels un 
mandat lui a ete confie; dans ce cas, la presente Convention ne sera pas applicable aux territoires 
laisant 1 objet d une telle declaration. 

2. Chacune des Hautes Parties contractantes pourra ulterieurement notifier au Secretaire 
general de la Societe des Nations qu’elle entend rendre la presente Convention applicable a Len- 
semble ou a toute partie de ses territoires ayant fait Tobjet de la declaration prevue au paragraphe 
precedent. Dans ce cas, la Convention s’appliquera a tous les territoires vises dans la notification 
quatre-vmgt-dix jours apres la reception de cette notification par le Secretaire general de la Societe 
des Nations. 

3- Chacune des Hautes Parties contractantes peut, a tout moment apres Lexpiration de la 
periode de trois ans prevue a 1’article XIX, declarer qu’elle entend voir cesser I’application de 
la presente Convention pour 1’ensemble ou pour toute partie de ses colonies, protectorati territoires 
d outre-mer, territoires places sous sa suzerainete ou territoires pour lesquels un mandat lui a 
ete confie; dans ce cas, la Convention cessera d’etre applicable aux territoires faisant 1’objet d’une 
telle declaration six mois apres la reception de cette declaration par le Secretaire general de la 
Societe des Nations. 

4. Le Secretaire general de la Societe des Nations communiquera a tous les Membres de la 
Societe des Nations et aux Etats non membres les declarations et notifications regues en vertu du 
present article, ainsi que les dates de leur reception. 
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Article XV. 

The present Convention shall be ratified. The instruments of ratification shall be deposited 
with the Secretary-General of the League of Nations, who will notify the deposit thereof to all 
the Members of the League of Nations and to the non-member States referred to in Article XIV, 
including the date at which such deposit has been effected. 

Article XVI. 

On and after April 12th, 1934, any Member of the League of Nations and any non-member State 
to which the Council of the League of Nations shall have communicated a copy of the present 
Convention may accede to it. 

The instruments of accession shall be deposited with the Secretary-General of the League 
of Nations, who will notify such deposit and the date thereof to all the Members of the League 
of Nations and to the non-member States referred to in the preceding paragraph. 

Article XVII. 

The Secretary-General of the League of Nations will draw up a proces-verbal when the 
ratifications or accessions of five Members of the League of Nations or non-member States have 
been received. 

A certified true copy of this proces-verbal shall be transmitted by the Secretary-General of 
the League of Nations to all the Members of the League and to all non-member States mentioned 
in Article XIV. 

Article XVIII. 

The present Convention shall be registered by the Secretary-General of the League of Nations 
ninety days after the date of the proces-verbal mentioned in Article XVII. It will come into 
force on that date. 

In respect of each Member or non-member State on whose behalf any instrument of ratifi- 
cation or accession is subsequently deposited, the Convention shall come into force ninety days 
after the date of the deposit of such instrument. 

Article XIX. 

1. The present Convention may be denounced after the expiration of a period of three 
years from the date at which it comes into force. 

2. The denunciation of the Convention shall be effected by a written notification addressed 
to the Secretary-General of the League of Nations, who will inform all the Members of the League 
and the non-member States referred to in Articles XIV and XVI of each notification and of 
the date of the receipt thereof. 

3. The denunciation shall take effect one year after the receipt of the notification. 

Article XX. 

1. Any High Contracting Party may declare, at the time of signature, ratification or accession, 
that, in accepting the present Convention, he is not assuming any obligation in respect of all or 
any of his colonies, protectorates, overseas territories, or the territories under his suzerainty or 
territories in respect of which a mandate has been confided to him; the present Convention shall, 
in that case, not be applicable to the territories named in such declaration. 

2. Any High Contracting Party may subsequently notify the Secretary-General of the 
League of Nations that he desires the present Convention to apply to all or any of the territories 
in respect of which the declaration provided for in the preceding paragraph has been made. The 
Convention shall, in that case, apply to all the territories named in such notification ninety days 
after the receipt thereof by the Secretary-General of the League of Nations. 

3. Any High Contracting Party may, at any time after the expiration of the period of three 
years provided for in Article XIX, declare that he desires the present Convention to cease to apply 
to all or any of his colonies, protectorates, overseas territories, or the territories under his 
suzerainty or territories in respect of which a mandate has been confided to him. The Convention 
shall, in that case, cease to apply to the territories named in such declaration six months after 
the receipt thereof by the Secretary-General of the League of Nations. 

4. The Secretary-General of the League of Nations shall communicate to all the Members 
of the League of Nations and to the non-member States the declarations and notifications received 
in virtue of the present Article, together with the dates of the receipt thereof. 
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EN FOI DE QUOI les plenipotentiaires sus- 
mentionnes ont signe la presente Convention. 

FAIT a Geneve, le onze octobre mil neuf cent 
trente-trois, en un seul exemplaire, qui sera 
conserve dans les archives du Secretariat de la 
Societe des Nations et dont copie certifiee 
conforme sera remise k tons les Membres de la 
Soci6te et aux Etats non membres, vises a 
Tarticle XIV. 

IN FAITH WHEREOF the above-mentioned 
Plenipotentiaries have signed the present Con- 
vention. 

DONE at Geneva the eleventh day of October 
one thousand nine hundred and thirty-three, 
in a single copy, which shall be preserved in 
the archives of the Secretariat of the League 
of Nations and of which a certified true copy 
shall be delivered to all the Members of the 
League and to non-member States, referred 
to in Article XIV. 

ALBANIE 
Lee KURTI. 

ALBANIA 
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GRANDE-BRETAGNE ET IRLANDE DU 
NORD 

ainsi que toutes parties de I’Empire britan- 
nique non Membres separes de la Societe des 
Nations. 

Douglas H 

GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND 

and all parts of the British Empire which are 
not separate Members of the League of Nations. 

HACKING. 

INDE INDIA 
Under the terms of Article XX of this Convention, I declare that 

my signature is not binding as regards the enforcement of its provisions 
in the territories in India of any Prince or Chief under the suzerainty 
of His Majesty.1 

Brojendra Lai MITTER 

1 Traduction du Secretariat de la Soci6t6 des Nations: 

Conformement aux termes de 1’article XX de cette Convention, je declare, en ce qui concerne 1’application de ses 
dispositions, que ma signature n’engage pas les territoires de 1’Inde appartenant k un Prince ou Chef placS sous la suze- 
rainete de Sa Majeste. 



FINLANDE 
Rudolf HOLSTI. 

FINLAND 

GRECE GREECE 
R. RAPHAEL 
A. CONTOUMAS. 

ITALIE 
Giovanni Cesare MAJONI 

ITALY 



NICARAGUA NICARAGUA 

T. F. MEDINA 

PANAMA 
R. A. AMADOR 

PANAMA 



SUISSE 
C. GORGE 

SWITZERLAND 

URUGUAY 

Copie certifiee conforme. 

Pour le Secretaire general: 

Alfredo DE CASTRO 

URUGUAY 

Certified true copy. 

For the Secretary-General: 

Conseiller juridique du Secretariat. Legal Adviser of the Secretariat. 






